Supplementary Materials
Appendix 1

Ancient Greek Text

Alkafrodng o€ PovAduevog peta 1@V otpatioTdv dmomleiv oikade, aviyln £660vg émi
2auov- éxeifev o€ Aafarv t@v vedv eikoorv Emievae tijc Kapiog eic 1ov Kepoukov koAmov.
éxeilev 9¢ ovAlélag éxatov talavia fixev eic v Zduov. Opacvfovioc ¢ oDV TpLdKoVTA
vavaiv éri Opaxns @yeto, ékel 0¢ Ta e GAAa ywpia to mpog Aokedayuoviovg uebeornrota
Kateotpeyato kol Odaoov, Exovoay KaKdS DO T€ TV TOLEUWY KAl OTACEWY Kol AUOD.
Opaoviiog ¢ adv tf] AN otpanid ig AOnvag katémievoe: mpiv O¢ fikery avtov oi Afnvaiot
otpatnyods eilovio Alkifiadnv uev pevyovra kai Opacifoviov drovia, Kovwva d¢ tpitov
éx TV oixobev.

Xenophon Hellinica A [Eevopdvros Eligvika A’], IV, 8-10



Appendix 2

Auxiliary Material: Expert Group 1

Activity

Detect the verbs, subjects and objects/predicates of the text. Then, try to provide a
first translation of these sections in Modern Greek/Native Language.

Reminder....

Subject is:

v

the word to which the sentence refers, given that the individual is acting, suffering
something or found in a certain state. It responds to the question “Who?”, e.g. O
Zwkpdrng elme.

Object is:

v

v

the term of the sentence stating the person, animal or object to which the subject’s
action is applied or referred. It responds to the question “What?”, e.g. O Zwxparys
010G.0KEL TNV GPETHV.

An object can be any of the following:

a) Noun: Oi AOnvaior éppovpovy Ta teiyy.

b) Adjective, Participle or Pronouns: Exdlieoe Tods épyalouévovs. Evuevisg
éoécaro quag. Tovg Eévovg ddikel opodpa.

¢) Infinitive (with article or without): Zdvedpor fodrovrou piyveeOou. Oi Epimmor
pofodvial TO KATATEGELY.

d) Uninflected word or phrase with an article: Todg uév dnékrerve, Todg
0& vopamooioe.

e) Prepositional attribute with or without an article: diép@eipav ég oxraxoaiovg.
Ewpwv todg amo Polijg ebtoyodviog.

f) Secondary noun sentence: Aéyovorv 6Tt dexaraios apikero émi TO Gpog.
Dofcitou un ta Ecyara maly.

Predicate is:

v

v

The noun which, via a copula, provides the subject or object with a property and
includes it in a category.

Copula verbs are the following:

a) the verb gipi and its synonyms: yiyvouai, kaBioraual, dmapyw, Toyyave, diatel,
Epov, Tépokoa, drofaivw, ékfaiva.

b) the verbs which refer to an election/option: aipoduai, yeiporovd, yeipotovoiuai,
Aayyavw, dmodeikvoul, drodeixvbouai.

c) the verbs which express an opinion: vouilw, #yoduai, xpivw, vmoloufaveo,
paivoual, 0K®.

d) the verbs which summon somebody: kal®d, kaloduai, Iéyw, Aéyouar, évoudlw,
dvouadlopal, TPOOGAYOPEL®, TPOTAYOPEDOUAL.



Appendix 3

Auxiliary Material: Expert Group 2
Activity

Characterize the prepositional adverb attributes in the text. Then, try to provide a first
translation of these sections in Modern Greek/Native Language.

Reminder...

Prepositional adverb attributes

Prepositions: Uninflected words placed before inflected words to express various
adverbial relationships.

ovv with Dative

v' Accompany (e.g. énaidedero odv 10 GoeAPD kai oDV T0ic dAA0IC Tauai)
v Degree (e.g. Zov 1 voue v yijpov £devto)

v' Manner (e.g. éyo tadra énoinoa ovv dikn)

gig with Accusative

v Place (e.g. Katéfnv y0ic eic Ileipaid)

v Direction (e.g. H o1 matpig eic aé/dﬂoﬁlénal)

énmi with Genitive

v’ Place — Direction (e.g. Kpoioog éni Zépdewv épevyg)
v' Reference (e.g. éri 0¢ 1@V ddeAp@dVv todTO dyvooiot)

npog with Accusative
v’ Friendly or hostile action (e.g. 4 év uapadavi uéyn Mydwv npoc Abnvaiovg)
v' Reference (e.g. iva mpog tov Snapyovia kaipov Ekaota Oswpijte)

vmo with Genitive
v' Cause (e.g. [lolla tév dmolvyiwv drdieto dod Aipod)
v' Accompany (e.g. Oi Alydrrior éEijyov Hpaxléa dro mourniic i¢ Bboovies 1@ Aii)

petd with Genitive

v' Accompany (e.g. Oi Aoakedawudvior kai oi A@nvaior émoléunoav pero. t@v
Soppdywv Tpog aAiiiovg)

v' Manner (e.g. ikétevoe 100G SIKAOTOC UETC TOAADY JoKpD@Y)




Appendix 4

Auxiliary Material: Expert Group 3
Activity

Characterize congruent and non-congruent noun attributes (in genitive) in the text.
Then, try to provide a first translation of these sections in Modern Greek/Native
Language.

Reminder...

Congruent noun attributes

Adjective attribute:

a) an adjective (or any equivalent word) placed between the article and the noun (=2
article +_adjective + noun),

b) provides a permanent, fixed property to the noun it determines,

¢) is a noun providing age, occupation, property and determining the following words:
avip, yovi, avBpwmog.

Non-congruent noun attributes: In genitive

v' Partitive Genitive: states a whole out of which we separate a part, e.g. Tig Twv
avOodmwv

Genitive of Possession: states the owner of an object, e.g. aomic AyiAléws
Subjective Genitive: if the word it determines was a verb (that is, if we convert the
name determined by the genitive into a verb), then this genitive would “show” the
verb's subject, e.g. méAcuog IeAomovvnoiwy xar AOnvaiwv

v Objective Genitive: if the word it determines was a verb (that is, if we convert the
name determined by the genitive into a verb), then this genitive would “show” the
verb's object, e.g. uuntal twv mpoyovwv

Genitive of value: states the value of the word it determines, e.g. ayodg d&iog
Taidvtov

Genitive of material: states the material an object is made of, e.g. §igpog otdrjoov
Genitive of contents: states the content of the word it determines, e.g. taueiov
oitov

Genitive of creator: states the creator, e.g. vduot Avxzovpyov

Genitive of description: states age or magnitude/size, e.g. avijo ueydins copiag
Genitive of comparison: determines adjectives or adverbs of comparative degree
or words showing comparison (OwTAdotog etc.)

Genitive of cause: determines the cause of an action or a situation. It is translated
as “because of + genitive”. Determines the following words: aitiog, avaitiog,
évoyog, abwog, voduog, vaoloyos, vrevbvvog, AV etc., e.g. €voyog
dethiag, Avmm Qavdrov, aitios xAomjg

AN
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Appendix 5

Auxiliary Material: Expert Group 4
Activity

Characterize the participles and adverb attributes of the text. Then, try to provide a
first translation of these sections in Modern Greek/Native Language.

Reminder...

Participles

Syntax-wise, participles are separated in three types: attribute, supplementary and

circumstantial (adverbial).

1. Attribute

v’ Ttis often used with the article

v' Itis translated as a referential sentence with the words “that”, “whom”. It is usually
accompanied by an article.

v’ Syntax-wise, it occupies the same positions of nouns and adjectives.

2. Supplementary

v' It is translated with the words “to”, “that” and “where”.

v" It usually depends on the following verbs:

e Copula: &ipi, yiyvopor, dnapyw, oyybve, eaivopat, Aavldve
Tolerance, labour, satiety: kaptep®, TEpopd, dvéyoual, KGuve, VTONEVH, APKD
Beneficence, injustice, victory, defeat: adikd, £ To1d, ViK®, HTTdpoL

e Beginning, ending: dpyo, dpyopat, madw, Tadopat, Afyw, Staleitm

e Mental passion: yaipw, fidopar, dyavakt®d, Gybopar, aicydvopol, YaAends EEp®,
aidobpat

e Sense, learning, memory: aicOdvopat, 6pd, dkov®, EDPIoKW, YIYVOOK®, pavldvo,
pépvnuat, Evhvpodpat

e Demonstration, announcement, control: deikvout, dnAd, ayyéAlo, EAEyyxm

3. Circumstantial (Adverbial)

v The participle which offers us an adverbial relationship. In addition to the verb,
which is most important to characterize a participle, certain typical characteristics
such as the following can also help:

e Participles in present tense are most likely attendant circumstance.

e Participles in past tense are most likely temporal or causal.

Participles in future tense are purpose.

e When a participle is accompanied by a temporal adverb, it is most likely temporal.
When a participle is accompanied by xaitoi or kairep or kai we should consider
whether it is concessive.

v’ Translation instructions:

e Attendant circumstance participle: It is translated as “being”, “by doing”.

LTS

e Temporal participle: 1t is translated as “when”, “after”, “while”.

e Causal participle: 1t is translated as “because”, “since”, “given that”.

e Purpose participle: 1t is translated as “in order to”, stating a purpose and found in
future tense.

e Conditional participle: 1t is translated as “if”.

e Concessive participle: It is translated as “although”, “albeit”.

ST



Adverb attributes

Adverb
attributes Examples
stating:
Stationary = AbGjvnor " &o
= dlhayobh/dMayod/ =  oikor
Giiobr = $mov/ob
= fyydg = maviayobh / mavrayod
= xel = 70D
= Hla/ évbade
Movement = Abivale = dvravfol
towards location | * & = oikade/ ofxovde
(direction) = &bade = mavtayoi/ wavrooe
Movement from | * dowbey . . g[lcoeo;sv
. = éxarépwlev . T60cy
sueston = Exeibev / EvOev = 760ev
Manner " dog = kaddc
= dikaiwg = oftw
= gikOTwS = sapds
= joéws = Tayéng
" KOK®G
Time " el /aiel ]
= b/ adbic " 7ote
= oabrika = mpotepov
*  glta/éneta = mpdTOV
= ebbic *  gomote
= Aoy = {otepov
= Vv
Quantity = ayav " udiota
= draé = 00dEV
" & = olw
= Jjkiota = mollakic
= Jiav/udla = 7oAd
= udidov " mooakic




Table 1: Ancient Greek Language in Gymnasium (Greece & Cyprus)

Greece & Cyprus

Gymnasium

Title of Course Teaching Hours
Ancient Greek Language from the Original Text 2 hours
Ancient Greek Language in (Modern Greek) Translation 2 hours

“Odyssey”, Homer (1% Grade)
“lliad”, Homer (2" Grade)
“Eleni”, Euripides (3 Grade)

Total hours per Grade: | 4 hours

Table 2: Ancient Greek Language in Lyceum (Greece)

Greece
Lyceum
Title of Course | Teaching Hours
|15t Grade of Lyceum
Compulsory
Ancient Greek Language and Literature 5 hours
Text books:

Dialismas K, Droukopoulos A, Koutroubelis E & Chrysafis G (n.d.). Apxaiol EAAnveg
loTopioypdgol (Zevopwv, Ooukudidng). A” Taén Mevikou Aukeiou evikri¢ Maideiag
[Ancient Greek Historians (Xenophon, Thucydides), 1% Grade of General Lyceum].
Athens: ITYE “Diofantos”.

Oikonomou M (2016) Npapparikr tn¢ Apxaias EAAnvikni¢ (Muuvaoiou-Aukeiou) [Ancient
Greek Lanquage Grammar (Gymnasium-Lyceum)]. Patras: ITYE “Diofantos”.

Moumtzakis A (2010) Zuvrakriké Apxaias EAAnvikn¢ Mwooag A, B, I levikoU Aukeiou
[Ancient Greek Language Syntax, General Lyceum A, B, C Classes]. Athens: OEDV.

|27 Grade of Lyceum

Compulsory

Ancient Greek Language and Literature 2 hours

Text books:

Drakopoulos D, Nastoulis K & Romas Chr (n.d.). ZogokAéoug Avriyévn. @oukudidn
lMepikAéous Emréaepiog. B” Taén evikou Aukeiou Ievikri¢ Maideiag [Antigone of
Sophocles. Pericles Funeral Oration of Thucydides, 2" Class of General Lyceum].
Athens: ITYE “Diofantos”.

Oikonomou M (2016) Npauparikr tng Apxaias EAAnvikni¢ (Muuvaoiou-Aukeiou) [Ancient
Greek Lanquage Grammar (Gymnasium-Lyceum)]. Patras: ITYE “Diofantos”.

Moumtzakis A (2010) Zuvraktiké Apxaias EAAnvikris MNwaooag A, B, I [evikoU Aukeiou
[Ancient Greek Language Syntax, General Lyceum A, B, C Classes]. Athens: OEDV.

Only for Humanities Orientation Group

Ancient Greek Language and Literature 3 hours

Text books:

Dalkos K, Dalkos Chr, Manousopoulos G, Bonovas N & Parginos Sp. (n.d.). Pnropikd
Keiueva B’ l'evikoU Aukeiou Ouddag NMpooavaroAiouou AvBpwITIOTIKWY ZTTOUSWV
[Rhetorical Texts for the 2" Grade of Lyceum of the Humanities Orientation Group].
Athens: ITYE “Diofantos”.

Oikonomou M (2016) Npapparikr tng Apxaias EAAnvikri¢ (Muuvaoiou-Aukeiou) [Ancient
Greek Lanquage Grammar (Gymnasium-Lyceum)]. Patras: ITYE “Diofantos”.

Moumtzakis A (2010) Zuvrakriké Apxaias EAAnvikni¢ MNwooag A, B, I levikoU Aukeiou
[Ancient Greek Language Syntax, General Lyceum A, B, C Classes]. Athens: OEDV.

Thematography, selected untaught Ancient Greek texts by teacher.

| 3@ Grade of Lyceum

Only for Humanities Orientation Group | 6 hours

Text books:

Vekris E, Karnavas K, Kafritsa E & Zografidis G (2019). Apxaia EAMAnvika I” Taén
levikoU Aukeiou Ouddag lNMpooavaroAiguol AvBpwrTioTiKwy Zmoudwv, PdkeAos YAikou
[Ancient Greek Language 3™ Grade of General Lyceum of the Humanities Orientation
Group: Material File]. Athens: ITYE “Diofantos”.

Kopidakis M Z, Patrikiou E, Lypourlis D & Moraitou D (n.d.). Apxaia EAAnvikG —
Pirocogikés Noyog (MAdrwv — ApiotoréAng) IT” Taén Mevikou Aukeiou Ouadag
lNpocavaroAiopou AvBpwrmiotikwv Zroudwyv [Ancient Greek Language - Philosophical
Speech (Plato - Aristotle) 3¢ Grade of General Lyceum of the Humanities Orientation
Group]. Athens: ITYE “Diofantos”.

Oikonomou M (2016) Npapparikr tng Apxaias EAAnvikri¢ (Muuvaoiou-Aukeiou) [Ancient
Greek Language Grammar (Gymnasium-Lyceum)]. Patras: ITYE “Diofantos”.

Moumtzakis A (2010) Zuvrakriké Apxaiag EAAnvikn¢ Mwooag A, B, I levikoU Aukeiou
[Ancient Greek Language Syntax, General Lyceum A, B, C Classes]. Athens: OEDV.

Thematography, selected untaught Ancient Greek texts by teacher.




Table 3: Ancient Greek Language in Lyceum (Cyprus)

Cyprus
Lyceum
Title of Course | Teaching Hours
[ 15T Grade of Lyceum
Compulsory
Ancient Greek Language and Literature 2 hours
Text books:

Piponidou E, Pitzioli M & Rodosthenous E (2020). Aeiyuariké Ymootnpikriké YAIKO,
Apxaia EAMnvikn MNwaooa, A” Aukeiou Koivou KoppoU [Sample Supporting Material,
Ancient Greek Language of Lyceum, General Education]. Nicosia: Ministry of
Education, Culture, Sports and Youth.

Gialoukas K (2017). @oukudidn Anunyopies. A" Aukeiou [Speeches of Thucydides. 1%
Grade of Lyceum]. Nicosia: Ministry of Education, Culture, Sports and Youth.

Oikonomou M (2016) Ipapparikr tng Apxaias EAAnvikri¢ (Muuvaaoiou-Aukeiou) [Ancient
Greek Language Grammar (Gymnasium-Lyceum)]. Patras: ITYE “Diofantos”.

Moumtzakis A (2010) Zuvrakriké Apxaias EAAnvikrs Mwooag A, B, I [evikoU Aukeiou
[Ancient Greek Language Syntax, General Lyceum A, B, C Classes]. Athens: OEDV.

Only for Humanities Orientation Group

Ancient Greek Language and Literature 2 hours

Text books:

Joseph A, Orfanidou N, Piponidou E, Georgiadou A, Boukoura M, loannou N &
Rodosthenous E (2020). Asryuariké Ymrootnpiktiké YAIk6, Apxaia EAAnvikn Mwooa A”
Aukeiou, M&6nua lNMpooavaroAiouol [Sample Supporting Material, Ancient Greek
Language of Lyceum, Humanities Orientation Group]. Nicosia: Ministry of Education,
Culture, Sports and Youth.

Gialoukas K (2017). @oukudidn Anunyopies. A" Aukeiou [Speeches of Thucydides. 1%
Grade of Lyceum]. Nicosia: Ministry of Education, Culture, Sports and Youth.

Dialismas K, Droukopoulos A, Koutroubelis E & Chrysafis G (n.d.). Apxaiol EAAnves
loTopioypdgol (Zevopwy, Qoukudiong). A” Taén Nevikou Aukeiou evikri¢ lNaideiag
[Ancient Greek Historians (Xenophon, Thucydides), 15 Grade of General Lyceum].
Athens: ITYE “Diofantos”.

Oikonomou M (2016) Ipapparikr tns Apxaias EAAnvikri¢ (M'uuvaaoiou-Aukeiou) [Ancient
Greek Language Grammar (Gymnasium-Lyceum)]. Patras: ITYE “Diofantos”.

Moumtzakis A (2010) Zuvrakriké Apxaias EAAnvikn¢ Mwooag A, B, I evikoU Aukeiou
[Ancient Greek Language Syntax, General Lyceum A, B, C Classes]. Athens: OEDV.

Thematography, selected untaught Ancient Greek texts by teacher.

| 2" Grade of Lyceum

Compulsory

Ancient Greek Language and Literature 1,5 hour

Text books:

lliofotou A & Koutselini M (2015). ZogpokAéoug Orditrous Tupawvog (Eioaywyr, Zx6Aia,
Aokroeig) [Oedipus Rex of Sophocles (Introduction, Comments, Exercises)]. Nicosia:
Ministry of Education, Culture, Sports and Youth.

Only for Humanities Orientation Group

Ancient Greek Language and Literature 4 hours

Text books:

Dalkos K, Dalkos Chr, Manousopoulos G, Bonovas N & Parginos Sp. (n.d.). Pnropik&
Keiueva B’ levikoU Aukeiou Ouadag MpooavaroAiouou AvEpwITIoTIKWY ZTToudwV
[Rhetorical Texts for the 2" Grade of Lyceum of the Humanities Orientation Group].
Athens: ITYE "DIOFANTOS".

Pitzioli M, Piponidou E, Georgiou N & Rodosthenous E. (2017). Apxaia EAAnvikn
rwooa B” Aukeiou, Ma6nua KareuBuvong. Nporeivéueva EVOeiKTIKG Keiueva
Oeuaroypagiac [Ancient Greek Language for 2™ Grade of Lyceum, Humanities
Orientation Group. Suggested Sample Ancient Greek Texts]. Nicosia: Ministry of
Education, Culture, Sports and Youth.




Oikonomou M (2016) ' papuparikn the Apxaias EAAnvikns (lF'uuvaoiou-Aukeiou) [Ancient
Greek Language Grammar (Gymnasium-Lyceum)]. Patras: ITYE “Diofantos”.
Moumtzakis A (2010) Zuvrakriké Apxaias EAAnvikris Mwooag A, B, I [evikoU Aukeiou
[Ancient Greek Language Syntax, General Lyceum A, B, C Classes]. Athens: OEDV.
Thematography, selected untaught Ancient Greek texts by teacher.

37 Grade of Lyceum

Only for Humanities Orientation Group | 4 hours

Text books:

lliofotou A & Paranis G (2012). lAdrwvog lMNMpwraydpag (Eicaywyn — Zx6Aia — AGKHOEIS)
I Aukeiou [Protagoras-Plato (Introduction - Comments - Exercises) for 3¥ Grade of
Lyceum]. Nicosia: Ministry of Education, Culture, Sports and Youth.

Platanitis D (n.d.). Keiueva Apxaia EAAnvikii¢ Aoyorexviag. MNMAdrwvog «Mpwrayépagy. I
Eviaiou Aukeiou [Texts of Ancient Greek Literature. Protagoras Plato for 3@ Grade of
Lyceum]. Nicosia: Ministry of Education, Culture, Sports and Youth.

lliofotou A & Paranis G (2010). @oukudidn lNepikAéougs Emrdpio¢ (Eioaywyn — Keiuevo -
2x0Aia — Epwrrioeis — evikég Aokrioelg) I Aukeiou [Pericles Funeral Oration of
Thucydides, (Introduction - Text - Comments - Questions - Exercises) for 3 Grade of
Lyceum]. Nicosia: Ministry of Education, Culture, Sports and Youth.

Spyropoulos H (n.d.). @oukudidn lMepikAéoug Emragiog, I Téén Eviaiou Aukeiou
[Pericles Funeral Oration of Thucydides for 3 Grade of Lyceum]. Athens: OEDV.

Oikonomou M (2016) I'papparikr tng Apxaias EAAnvikri¢ (fuuvaaoiou-Aukeiou) [Ancient
Greek Language Grammar (Gymnasium-Lyceum)]. Patras: ITYE “Diofantos”.

Moumtzakis A (2010) Zuvrakriké Apxaiag EAAnvikns Mwooag A, B, I [evikoU Aukeiou
[Ancient Greek Language Syntax, General Lyceum A, B, C Classes]. Athens: OEDV.

Thematography, selected untaught Ancient Greek texts by teacher.




